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附件 6：部分食品用香料名单修改内容及理由 

序

号 

GB2760-2014 的规定 

修改内容 理由 
编码 香料中文名称 香料英文名称 FEMA 编号 

1.  N259 枯茗油 Cumin oil (Cuminum cyminum L.) 2340 整条删除。 

FEMA 2340 为“Cumin (Cuminum cyminum L.)”，

根据 GB/T 12729.1-2008 《香辛料和调味品 名称》

的规定，枯茗为香辛料。 

2.  N303 玫瑰茄 Roselle (Hibiscus sabdariffa L.) — 整条删除。 
根据原卫生部的复函说明，玫瑰茄已列入普通食

品。 

3.  N325 葫芦巴 
Fenugreek (Trigonella foenum-graecum 

L.) 
2484 整条删除。 

根据 GB/T 12729.1-2008 《香辛料和调味品 名称》

的规定，葫芦巴为香辛料。 

4.  N358 
石榴果汁浓缩

物 
Pomegranate concentrate — 整条删除。 石榴果汁浓缩物为食品。 

5.  N387 玉米穗丝 Corn silk (Zea mays L.) 2335 整条删除。 根据原卫生部的复函说明，玉米穗丝为食品。 

6.  S0572 
3-乙酰基-2,5-

二甲基噻吩 
3-Acetyl-2,5-dimethylthiophene 3527 整条删除。 经过调查，行业已经不再使用该香料。 

7.  N009 大茴香脑 
trans-Anethole 

Anise camphor 
2086 

删除编码 N009，加入表 B.3 允

许使用的食品用合成香料名单

JECFA 和 FEMA 的安全性评价是按照大茴香脑的

结构进行的。 
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序

号 

GB2760-2014 的规定 

修改内容 理由 
编码 香料中文名称 香料英文名称 FEMA 编号 

中。 

8.  N376 根皮素 Phloretin 4390 

删除编码 N376，加入表 B.3 允

许使用的食品用合成香料名单

中。 

JECFA 和 FEMA 的安全性评价是按照根皮素的结

构进行的。 

9.  N136 紫罗兰叶浸膏 Violet leaf concrete (Viola odorata) 3110 

中文名称改为“紫罗兰叶浸膏/

净油”，英文名称改为“Violet 

leaves absolute/concrete (Viola 

odorata L.)”。 

FEMA 3110 为“Violet leaves absolute (Viola odorata 

L.)”(紫罗兰叶净油)。 

10.  N158 百里香油 Thyme oil (Thymus vulgaris or zigis L.) 3064 删除“or zigis”。 与 N235 重复。 

11.  N190 香茅油 
Citronella oil (Cymbopogon nardus 

Rendle) 
2308 

“Citronella oil (Cymbopogon 

nardus Rendle)”改为“Citronella 

oil (Cymbopogon nardus Rendle 

or Cymbopogon winterianus 

Jowitt)”。 

我国普遍使用的是爪哇型香茅油，增加其植物学

名。 

12.  N219 香蜂草油（又 Balm oil (Melissa officinalis L.) 2113 “香蜂草油（又名香蜂花油）” Melissa officinalis L.为香蜂花。 
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序

号 

GB2760-2014 的规定 

修改内容 理由 
编码 香料中文名称 香料英文名称 FEMA 编号 

名香蜂花油） 改为“香蜂花油”。 

13.  N243 当归籽油 
Angelica seed oil(Angelica archanglica 

L.) 
2090 

“Angelica seed oil(Angelica 

archanglica L.)”改为“Angelica 

seed oil (Angelica archanglica 

L.or Angelica sinensis)”。 

我国普遍使用的当归籽油植物学名为“Angelica 

sinensis”，增加其植物学名。 

14.  N244 当归根油 
Angelica root oil (Angelica archangelica 

L.) 
2088 

“Angelica root oil (Angelica 

archangelica L.)”改为“Angelica 

root oil (Angelica archangelica 

L. or Angelica sinensis)”。 

我国普遍使用的当归根油植物学名为“Angelica 

sinensis”，增加其植物学名。 

15.  N285 
芹菜籽提取物

(固体) 

Celery seed extract solid (Apium 

graveolens L.) 
2269 

“芹菜籽提取物(固体)”改为

“芹菜籽固体提取物”，FEMA

编号“2269”改为“2270”。 

 

原中文名称容易引起歧义，且原 FEMA 编号有误。 

16.  N286 
芹菜籽(CO2)提

取物 

Celery seed (CO2) Extract (Apium 

graveolens L.) 
2270 

“芹菜籽(CO2)提取物”改为“芹

菜籽(含 CO2)提取物”，FEMA
原中文名称容易引起歧义，且原 FEMA 编号有误。 
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序

号 

GB2760-2014 的规定 

修改内容 理由 
编码 香料中文名称 香料英文名称 FEMA 编号 

编号“2270”改为“2269”。 

17.  N332 甘草酸胺 
Glycyrrhizin,ammoniated (Glycyrrhiza 

spp.) 
2528 “胺”改为“铵”。 与普通食品添加剂名称一致 

18.  N334 安息香 Styrax (Liquidambar spp.) 3036 “安息香”改为“苏合香”。 Liquidambar spp.为苏合香 

19.  S0066 
薄荷脑(dl-薄

荷脑,l-薄荷脑) 
Menthol (dl-Menthol,l-Menthol) 2665 

删除“(dl-薄荷脑,l-薄荷脑)”、

“(dl-Menthol,l-Menthol)”。 
指明薄荷脑即可 

20.  S0580 

乙酸顺式和反

式-对1,(7)8-

二烯-2-醇酯

[又名乙酸顺式

和反式-对

1,(7)8-薄荷二

烯-2-醇酯] 

cis-and-trans-p-1,(7)8-Menthadien-2-yl 

acetate 
3848 

乙酸顺式和反式-对 1(7),8- 二

烯-2-醇酯[又名乙酸顺式和反式

-对 1(7),8-薄荷二烯-2-醇酯] 

cis-and-trans-p-1(7),8-Menthadie

n-2-yl acetate 

原文有误 

21.  S1358 松香甘油酯 Glycerol ester of rosin 4226 松香酸甘油酯 命名更科学 

22.  S1347 3-辛酮-1-醇 3-Octanon-1-ol 2804 3-羟甲基-2-庚酮 原 FEMA 2804 名称有误，现 FEMA 和 JECFA 更名
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序

号 

GB2760-2014 的规定 

修改内容 理由 
编码 香料中文名称 香料英文名称 FEMA 编号 

3-(hydroxymethyl)-2-heptanone 为 3-(hydroxymethyl)-2-heptanone。 

23.  N332 甘草酸胺 
Glycyrrhizin, ammoniated (Glycyrrhiza 

spp.) 
2528 中文名称修改为“甘草酸铵” 原文有误 

24.  N161 
月桂叶提起物/

油树脂 

Laurel leaves extract/oleoresin (Laurus 

nobilis L.) 
2613 

中文名称修改为“月桂叶提取物

/油树脂” 
原文有误 

25.  S0097 百里香酚 Thymol 3066 
中文名称修改为“百里香酚（又

名麝香草酚）” 
两者为同一物质，与产品质量规格保持协调一致 

26.  S0149 

2,4-壬二烯醛

(反式-2-反式

-4-壬二烯醛) 

2,4-Nonadienal 

(trans-2-trans-4-Nonadienal) 
3212 

中文名称修改为“反式-2-反式

-4-壬二烯醛” 
规范名称 

27.  
S1349 辛酸 α-糠酯 α-Furfuryl octanoate 3396 中文名称改为“辛酸糠酯”，英

文名称改为“Furfuryl octanoate” 

原 FEMA 3396 名称有误，现 FEMA 和 JECFA 更名

为 Furfuryl octanoate。 

28.  

S0929 

六偏磷酸钠 sodium heameta phosphate 3027 

中文名称修改为多聚磷酸钠（包

括六偏磷酸钠），英文名称修改

为“Sodium polyphosphate” 

与 FCC、JECFA 规定一致 
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序

号 

GB2760-2014 的规定 

修改内容 理由 
编码 香料中文名称 香料英文名称 FEMA 编号 

29.  

N159 奶油发酵起子

蒸馏物(黄油蒸

馏物) 

Butter starters distillate 2173 

中文名称修改为“奶油发酵起子

蒸馏物(又名黄油蒸馏物)” 

规范名称 

30.  
N222 柚苷(柚皮甙提

取物) 
Naringin extract (Citrus paradisi Macf.) 2769 

中文名称修改为“柚苷(又名柚

皮甙提取物)” 

规范名称 

31.  
S0024 月桂醇(十二

醇) 
Lauryl alcohol (Dodecyl alcohol) 2617 

中文名称修改为“月桂醇(又名

十二醇)” 

规范名称 

32.  
S0083 朗姆醚(乙醇氧

化水合物) 
Rum ether (Ethyl oxyhydrate) 2996 

中文名称修改为“朗姆醚(又名

乙醇氧化水合物)” 

规范名称 

33.  
N277 

檀香醇(α-, β-) Santalol, α- and β- 3006 
中文名称修改为“檀香醇(包括

α-檀香醇, β-檀香醇)” 

规范名称 
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